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בִּשְׁנַת1֣
Trong–năm
H8141

שָׁל֗וֹשׁ
thứ–ba
H7969

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
của–Si-ru
H3566

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ס פָּרַ֔
Ba-tư
H6539

דָּבָר֙
lời
H1697

נִגְלָה֣
được–bày–tỏ
H1540

אל נִיֵּ֔ לְדָֽ
cho–Đa-ni-ên
H1840

אֲשֶׁר־
người–được

א נִקְרָ֥
go�i–tên
H7121

שְׁמ֖וֹ
tên
H8034

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
Bên-tơ-xa-xa
H1095

וֶאֱמֶ֤ת
và–thật
H0571

הַדָּבָר֙
lời–đó
H1697

וְצָבָא֣
và–chiến–tranh

גָד֔וֹל
lớn

֙ וּבִין
và–ông–hiểu
H0995

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ר הַדָּבָ֔
lời–đó
H1697

ינָה וּבִ֥
và–sự–hiểu–biết
H0998

ל֖וֹ
được–ban–cho–ông

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
trong–khải–tượng
H4758

Năm thứ ba đời vua Si-ru nước Phe-rơ-sơ, có một sự tỏ ra cho Ða-ni-ên cũng go�i là Bên-tơ-xát-sa. Sự tỏ ra đó là 
thật, tức là sự chiến tranh lớn. Ða-ni-ên hiểu sự đó, và rõ được ý của sự hiện thấy.

ים2 בַּיָּמִ֖
Trong–những–ngày
H3117

הָהֵם֑
ấy
H1992

אֲנִי֤
ta
H0589

֙ נִיֵּאל דָֽ
Đa-ni-ên
H1840

הָיִי֣תִי
đã
H1961

ל מִתְאַבֵּ֔
than–khóc
H0056

ה שְׁלֹשָׁ֥
ba
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
tuần
H7620

ים׃ יָמִֽ
lễ
H3117

Trong những ngày đó, ta, Ða-ni-ên đương buồn rầu trải ba tuần lệ tro�n.

לֶחֶ֣ם3
Bánh
H3899

חֲמֻד֞וֹת
ngon

א ֹ֣ ל
không
H3808

לְתִּי אָכַ֗
ta–ăn
H0398

ר וּבָשָׂ֥
và–thi �t
H1320

וָיַיִ֛ן
và–rượu
H3196

לאֹ־
không
H3808

א בָ֥
vào
H0935

אֶל־
(đối–tượng)
H0413

י פִּ֖
miệng–ta
H6310

וְס֣וֹךְ
và–dầu–thơm
H5480

לאֹ־
không
H3808

סָכְ֑תִּי
ta–xoa
H5480

עַד־
cho–đến
H5704

את ֹ֕ מְל
khi–tro�n
H4390

שְׁלֹ֥שֶׁת
ba
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
tuần
H7620

ים׃ יָמִֽ
lễ
H3117

פ
*

Ta chẳng ăn bánh ngon, thi �t và rượu chẳng vào miệng ta, và ta không xức dầu chi hết cho đến chừng ba tuần đã 
mãn.

וּבְי֛וֹם4
Và–vào–ngày
H3117

ים עֶשְׂרִ֥
hai–mươi
H6242

וְאַרְבָּעָ֖ה
và–bốn
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
tháng
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
giêng
H7223

י וַאֲנִ֗
và–ta
H0589

הָיִ֛יתִי
đang–ở
H1961

עַל֣
bên

יַד֧
bờ
H3027

הַנָּהָ֛ר
sông
H5104

הַגָּד֖וֹל
lớn

ה֥וּא
tức–là
H1931

קֶל׃ חִדָּֽ
Hi-đê-ke
H2313

Ngày thứ hai mươi bốn tháng giêng, ta ở kề bờ sông lớn Hi-đê-ke.

א5 וָאֶשָּׂ֤
Và–ta–ngước–lên
H5375

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

֙ עֵינַי
mắt–ta

רֶא וָאֵ֔
và–thấy
H7200

וְהִנֵּ֥ה
và–này
H2009

אִישׁ־
một–người
H0376

אֶחָ֖ד
một
H0259

לָב֣וּשׁ
mặc
H3847

ים בַּדִּ֑
vải–gai
H0906

וּמָתְנָי֥ו
và–lưng–người
H4975

ים חֲגֻרִ֖
thắt
H2296

בְּכֶ֥תֶם
bằng–vàng
H3800

ז׃ אוּפָֽ
U-pha
H0210

Ta nhướng mắt nhìn xem, nầy, một người mặc vải gai, chung quanh lưng thắt đai bằng vàng ròng U-pha.
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וּגְוִיָּת֣ו6ֹ
Và–thân–thể–người
H1472

ישׁ כְתַרְשִׁ֗
như–ngo�c–bích
H8658

יו וּפָנָ֞
và–mặt–người
H6440

כְּמַרְאֵ֤ה
như–vẻ
H4758

בָרָק֙
chớp

֙ וְעֵינָיו
và–mắt–người

ידֵי כְּלַפִּ֣
như–đuốc
H3940

שׁ אֵ֔
lửa
H0784

֙ עֹתָיו וּזְרֹֽ
và–cánh–tay–người
H2220

יו וּמַרְגְּלֹתָ֔
và–chân–người
H4772

כְּעֵ֖ין
như–vẻ

שֶׁת נְחֹ֣
đồng

קָלָל֑
đánh–bóng
H7044

וְק֥וֹל
và–tiếng

יו דְּבָרָ֖
lời–người
H1697

כְּק֥וֹל
như–tiếng

הָמֽוֹן׃
đám–đông

Mình người như bích ngo�c; mặt người như chớp, và mắt như đuốc cháy; tay và chơn như đồng đánh bóng, và 
tiếng nói như tiếng đám đông.

7֩ וְרָאִיתִי
Và–ta–đã–thấy
H7200

י אֲנִ֨
ta
H0589

דָנִיֵּ֤אל
Đa-ni-ên
H1840

֙ לְבַדִּי
một–mình
H0905

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ה הַמַּרְאָ֔
khải–tượng

וְהָאֲנָשִׁים֙
và–những–người
H0376

ר אֲשֶׁ֣
mà

הָי֣וּ
đang–ở
H1961

י עִמִּ֔
với–ta

א ֹ֥ ל
không
H3808

רָא֖וּ
thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמַּרְאָה֑
khải–tượng

ל אֲבָ֗
nhưng
H0061

חֲרָדָ֤ה
sự–kinh–hãi
H2731

גְדֹלָה֙
lớn

נָפְלָה֣
giáng–xuống
H5307

ם עֲלֵיהֶ֔
trên–ho�

יִּבְרְח֖וּ וַֽ
và–ho�–chạy–trốn
H1272

א׃ בְּהֵחָבֵֽ
để–ẩn–náp
H2244

Ta, Ða-ni-ên, chỉ có một mình ta xem sự hiện thấy đó, vì những kẻ ở cùng ta không thấy sự hiện thấy đó; nhưng 
ho� run rẩy quá, chạy trốn để ẩn mình.

8֙ וַאֲנִי
Và–ta
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
còn–lại
H7604

י לְבַדִּ֔
một–mình
H0905

ה אֶרְאֶ֗ וָֽ
và–thấy
H7200

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַמַּרְאָ֤ה
khải–tượng

הַגְּדֹלָה֙
lớn

את הַזֹּ֔
này
H2063

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

נִשְׁאַר־
còn–lại
H7604

י בִּ֖
nơi–ta

ח כֹּ֑
sức–lực

י וְהוֹדִ֗
và–vẻ–rạng–rỡ–ta
H1935

ךְ נֶהְפַּ֤
biến–đổi
H2015

֙ עָלַי
trên–ta

ית לְמַשְׁחִ֔
thành–tái–nhợt
H4889

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

רְתִּי עָצַ֖
ta–còn–giữ–được
H6113

חַ׃ כֹּֽ
sức

Vậy ta sót lại một mình, và thấy sự hiện thấy lớn đó thì chẳng còn sức nữa. Mặt ta biến sắc cho đến tái đi, và ta 
không còn sức nữa.

ע9 וָאֶשְׁמַ֖
Và–ta–nghe
H8085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ק֣וֹל
tiếng

דְּבָרָ֑יו
lời–người
H1697

֙ וּכְשָׁמְעִי
và–khi–nghe
H8085

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

ק֣וֹל
tiếng

יו דְּבָרָ֔
lời–người
H1697

י וַאֲנִ֗
thì–ta
H0589

הָיִ֛יתִי
đã
H1961

ם נִרְדָּ֥
ngất–đi
H7290

עַל־
sấp

פָּנַי֖
mặt
H6440

וּפָנַי֥
và–mặt–ta
H6440

רְצָה׃ אָֽ
úp–xuống–đất
H0776

Song ta còn nghe tiếng của những lời người, và vừa nghe xong, ta ngủ mê đi, nằm sấp mặt xuống đất.

וְהִנֵּה־10
Và–này
H2009

יָד֖
tay
H3027

נָגְ֣עָה
chạm–vào
H5060

י בִּ֑
ta

וַתְּנִיעֵ֥נִי
và–nâng–ta–dậy
H5128

עַל־
trên

י בִּרְכַּ֖
đầu–gối
H1290

וְכַפּ֥וֹת
và–lòng–bàn–tay
H3709

י׃ יָדָֽ
ta
H3027

Bấy giờ có một bàn tay rờ đến ta, khiến ta dậy, chống đầu gối và bàn tay trên đất.
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וַיֹּ֣אמֶר11
Và–người–nói
H0559

י אֵלַ֡
với–ta
H0413

דָּנִיֵּ֣אל
hỡi–Đa-ni-ên
H1840

אִישׁ־
người
H0376

מֻדוֹת חֲ֠
được–yêu–quý

ן הָבֵ֨
hãy–hiểu
H0995

ים בַּדְּבָרִ֜
những–lời
H1697

אֲשֶׁר֩
mà

י אָנֹכִ֨
ta
H0595

דֹבֵ֤ר
nói
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
với–ngươi
H0413

ד וַעֲמֹ֣
và–hãy–đứng
H5975

עַל־
tại

ךָ עָמְדֶ֔
chỗ–ngươi–đứng
H5975

י כִּ֥
vì

ה עַתָּ֖
bây–giờ
H6258

חְתִּי שֻׁלַּ֣
ta–được–sai
H7971

אֵלֶי֑ךָ
đến–ngươi
H0413

וּבְדַבְּר֥וֹ
và–khi–người–nói
H1696

י עִמִּ֛
với–ta

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הַדָּבָ֥ר
lời–này
H1697

הַזֶּ֖ה
này
H2088

דְתִּי עָמַ֥
ta–đứng–lên
H5975

יד׃ מַרְעִֽ
run–rẩy
H7460

Ðoạn, người đó nói cùng ta rằng: Hỡi Ða-ni-ên, là người rất được yêu quí, hãy hiểu những lời ta nói cùng ngươi, 
và hãy đứng thẳng lên, vì bây giờ ta đã được sai đến cùng ngươi. Khi người đã nói cùng ta lời ấy, ta đứng lên và 
run rẩy.

וַיֹּ֣אמֶר12
Và–người–nói
H0559

֮ אֵלַי
với–ta
H0413

אַל־
đừng
H0408

תִּירָ֣א
sợ
H3372

֒ דָנִיֵּאל
hỡi–Đa-ni-ên
H1840

י  ׀כִּ֣
vì

מִן־
từ

הַיּ֣וֹם
ngày
H3117

הָרִאשׁ֗וֹן
đầu–tiên
H7223

ר אֲשֶׁ֨
mà

תָּ נָתַ֧
ngươi–đã–quyết–tâm
H5414

ת־ אֶֽ
(đối–tượng)
H0853

לִבְּךָ֛
lòng–ngươi

ין לְהָבִ֧
để–hiểu
H0995

וּלְהִתְעַנּ֛וֹת
và–hạ–mình

לִפְנֵי֥
trước–mặt
H6440

יךָ אֱלֹהֶ֖
Đức–Chúa–Trời–ngươi
H0430

נִשְׁמְע֣וּ
lời–ngươi–đã–được–nghe
H8085

דְבָרֶ֑יךָ
lời–ngươi
H1697

וַאֲנִי־
và–ta
H0589

אתִי בָ֖
đã–đến
H0935

יךָ׃ בִּדְבָרֶֽ
vì–lời–ngươi
H1697

Ðoạn, người bảo ta rằng: Hỡi Ða-ni-ên, đừng sợ; vì kể từ ngày đầu mà ngươi đã chuyên lòng hiểu, hạ mình ngươi 
xuống trước mặt Ðức Chúa Trời ngươi, thì những lời ngươi đã được nghe, và vì cớ những lời ngươi mà ta đã đến.

ר 13 ׀וְשַׂ֣
Nhưng–thần
H8269

מַלְכ֣וּת
vương–quốc
H4438

ס פָּרַ֗
Ba-tư
H6539

עֹמֵ֤ד
đứng
H5975

֙ לְנֶגְדִּי
chống–lại–ta
H5048

ים עֶשְׂרִ֣
hai–mươi
H6242

וְאֶחָד֣
một
H0259

י֔וֹם
ngày
H3117

וְהִנֵּ֣ה
và–này
H2009

ל יכָאֵ֗ מִֽ
Mi-ca-ên
H4317

אַחַ֛ד
một
H0259

ים הַשָּׂרִ֥
trong–các–thần
H8269

הָרִאשֹׁנִ֖ים
hàng–đầu
H7223

א בָּ֣
đến
H0935

נִי לְעָזְרֵ֑
giúp–ta
H5826

֙ וַאֲנִי
và–ta
H0589

נוֹתַ֣רְתִּי
đã–ở–lại
H3498

ם שָׁ֔
đó
H8033

צֶל אֵ֖
bên–cạnh
H0681

מַלְכֵ֥י
các–vua
H4428

ס׃ פָרָֽ
Ba-tư
H6539

Song vua nước Phe-rơ-sơ đã ngăn trở ta trong hai mươi mốt ngày; nhưng, nầy Mi-ca-ên là một trong các quan 
trưởng đầu nhứt, đã đến mà giúp đỡ ta, và ta ở lại đó với các vua Phe-rơ-sơ.

14֙ וּבָא֙תִי
Và–ta–đã–đến
H0935

ינְךָ֔ לַהֲבִ֣
để–cho–ngươi–hiểu
H0995

אֵ֛ת
(đối–tượng)
H0853

אֲשֶׁר־
điều–sẽ

ה יִקְרָ֥
xảy–ra

לְעַמְּךָ֖
cho–dân–ngươi

ית בְּאַחֲרִ֣
trong–những–ngày
H0319

ים הַיָּמִ֑
cuối–cùng
H3117

כִּי־
vì

ע֥וֹד
còn
H5750

חָז֖וֹן
khải–tượng
H2377

ים׃ לַיָּמִֽ
cho–những–ngày–đó
H3117

Bây giờ ta đến để bảo ngươi hiểu sự sẽ xảy đến cho dân ngươi trong những ngày sau rốt; vì sự hiện thấy nầy chỉ 
về nhiều ngày lâu về sau.

וּבְדַבְּר֣ו15ֹ
Và–khi–người–nói
H1696

י עִמִּ֔
với–ta

ים כַּדְּבָרִ֖
những–lời
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
này
H0428

תִּי נָתַ֧
ta–cúi
H5414

פָנַי֛
mặt
H6440

רְצָה אַ֖
xuống–đất
H0776

מְתִּי׃ וְנֶאֱלָֽ
và–câm–lặng
H0481

Trong khi người nói cùng ta những lời đó, ta cúi mặt xuống đất, và làm thinh.
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וְהִנֵּ֗ה16
Và–này
H2009

כִּדְמוּת֙
như–hình–dạng
H1823

בְּנֵי֣
con

ם אָדָ֔
người
H0120

נֹגֵעַ֖
chạm–vào
H5060

עַל־
trên

שְׂפָתָ֑י
môi–ta
H8193

וָאֶפְתַּח־
và–ta–mở

י פִּ֗
miệng–ta
H6310

וָאֲדַבְּרָה֙
và–ta–nói
H1696

מְרָה֙ וָאֹֽ
và–ta–thưa
H0559

אֶל־
với
H0413

הָעֹמֵד֣
đấng–đứng
H5975

י לְנֶגְדִּ֔
trước–mặt–ta
H5048

י אֲדֹנִ֗
thưa–chúng
H0113

בַּמַּרְאָה֙
vì–khải–tượng

נֶהֶפְכ֤וּ
biến–đổi
H2015

֙ צִירַי
cơn–đau–đớn–ta

י עָלַ֔
trên–ta

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

רְתִּי עָצַ֖
ta–còn–giữ–được
H6113

חַ׃ כֹּֽ
sức

Nầy, có đấng bộ dạng như các con trai loài người rờ đến môi ta. Ta bèn mở miệng, nói cùng đấng đứng trước 
mặt ta rằng: Hỡi chúa tôi, sự buồn rầu trở lại trên tôi vì cớ sự hiện thấy nầy, tôi không còn sức nữa.

וְהֵי֣ך17ְ
Và–làm–sao
H1963

ל יוּכַ֗
có–thể
H3201

עֶבֶ֤ד
đầy–tớ
H5650

֙ אֲדֹנִי
chúng–ta
H0113

זֶ֔ה
này
H2088

ר לְדַבֵּ֖
nói–chuyện
H1696

עִם־
với

נִי אֲדֹ֣
chúng–ta
H0113

זֶה֑
này
H2088

וַאֲנִי֤
vì–ta
H0589

מֵעַתָּ֙ה֙
từ–bây–giờ
H6258

א־ ֹֽ ל
không
H3808

יַעֲמָד־
còn–giữ–được
H5975

י בִּ֣
nơi–ta

חַ כֹ֔
sức

וּנְשָׁמָ֖ה
và–hơi–thở
H5397

א ֹ֥ ל
không
H3808

נִשְׁאֲרָה־
còn–lại
H7604

י׃ בִֽ
nơi–ta

Thể nào đầy tớ chúa tôi nói được cùng chúa tôi? vì về phần tôi, tức thì không còn một chút sức lực nào trong tôi, 
và cũng không còn hơi thở trong tôi nữa!

וַיֹּ֧סֶף18
Và–một–lần–nữa
H3254

וַיִּגַּע־
chạm–vào
H5060

י בִּ֛
ta

כְּמַרְאֵ֥ה
như–hình–dạng
H4758

ם אָדָ֖
người
H0120

נִי׃ יְחַזְּקֵֽ וַֽ
và–làm–ta–mạnh–lại
H2388

Bấy giờ đấng có bộ dạng người nam lại rờ đến ta và khiến ta nên mạnh.

אמֶר19 וַיֹּ֜
Và–người–nói
H0559

אַל־
đừng
H0408

א תִּירָ֧
sợ
H3372

אִישׁ־
hỡi–người
H0376

חֲמֻד֛וֹת
được–yêu–quý

שָׁל֥וֹם
bình–an
H7965

לָ֖ךְ
cho–ngươi

חֲזַק֣
hãy–mạnh–mẽ
H2388

וַחֲזָק֑
và–can–đảm
H2388

וּֽבְדַבְּר֤וֹ  
và–khi–người–nói
H1696

֙ עִמִּי
với–ta

קְתִּי הִתְחַזַּ֔
ta–được–mạnh–lại
H2388

מְרָ֛ה וָאֹֽ
và–ta–thưa
H0559

ר יְדַבֵּ֥
xin–hãy–nói
H1696

אֲדֹנִ֖י
thưa–chúng–ta
H0113

י כִּ֥
vì

נִי׃ חִזַּקְתָּֽ
người–đã–làm–ta–mạnh
H2388

Người bảo ta rằng: Hỡi người rất được yêu quí, đừng sợ hãi; nguyền cho sự bình an ở với ngươi! Hãy mạnh bạo! 
Phải, hãy mạnh bạo đi! Khi người đương nói cùng ta, ta lại được sức, mà nói rằng: Hỡi chúa, xin hãy nói, vì chúa 
đã khiến tôi nên mạnh.

אמֶר20 וַיֹּ֗
Và–người–nói
H0559

֙ הֲיָדַעְ֙תָּ
ngươi–có–biết
H3045

לָמָּה־
tại–sao
H4100

אתִי בָּ֣
ta–đã–đến
H0935

יךָ אֵלֶ֔
với–ngươi–không
H0413

ה וְעַתָּ֣
và–bây–giờ
H6258

אָשׁ֔וּב
ta–sẽ–quay–về
H7725

לְהִלָּחֵ֖ם
để–giao–chiến

עִם־
với

ר שַׂ֣
thần
H8269

פָּרָ֑ס
Ba-tư
H6539

וַאֲנִי֣
và–khi–ta
H0589

א יוֹצֵ֔
đi–ra
H3318

וְהִנֵּ֥ה
và–này
H2009

שַׂר־
thần
H8269

יָוָן֖
Hy-lạp
H3120

א׃ בָּֽ
sẽ–đến
H0935

Người lại nói cùng ta rằng: Ngươi có biết tại sao ta đến cùng ngươi chăng? Bây giờ ta trở về để đánh trận cùng 
vua của Phe-rơ-sơ, và khi ta đi, kìa, vua của Gờ-réc sẽ đến.
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21֙ אֲבָל
Nhưng
H0061

אַגִּ֣יד
ta–sẽ–báo
H5046

לְךָ֔
cho–ngươi

אֶת־
(đối–tượng)
H0853

הָרָשׁ֥וּם
điều–được–ghi
H7559

ב בִּכְתָ֖
trong–sách
H3791

אֱמֶת֑
lẽ–thật
H0571

ין וְאֵ֨
và–không–ai
H0369

ד אֶחָ֜
một
H0259

מִתְחַזֵּ֤ק
cùng–chiến–đấu
H2388

֙ עִמִּי
với–ta

עַל־
chống–lại

לֶּה אֵ֔
những–điều–này
H0428

י כִּ֥
ngoại–trừ

אִם־
chỉ–có

מִיכָאֵ֖ל
Mi-ca-ên
H4317

ם׃ שַׂרְכֶֽ
thần–của–các–ngươi
H8269

פ
*

Nhưng ta sẽ truyền bảo cho ngươi biết mo�i điều đã ghi chép trong sách chơn thật. Không có ai giúp ta để chống 
với chúng nó, ngoài Mi-ca-ên, và vua các ngươi.

https://biblehub.com/hebrew/61.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3791.htm
https://biblehub.com/hebrew/571.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4317.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm

